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Anschlussklemmen 

Die Bezeichnung / Nummerierung und die damit verbundenen 
Funktionen entsprechen den abgelösten Komponenten, sodass 
eine bestehende Anschaltung ohne Änderung der 
Klemmenbelegung übernommen werden kann. 

Tabelle zum Vergleich der Anschlussklemmen siehe unten. 
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Connection terminals 

The designation / numbering and the associated functions 
correspond to the replaced components, so that an existing 
connection can be used without modifying the terminal 
assignment. 

Table for comparison of the terminals, see below. 
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Morsetti di collegamento 

La designazione / numerazione e le funzioni associate 
corrispondono ai componenti sostituiti, in modo da poter rilevare 
un collegamento esistente senza modificare l'assegnazione dei 
morsetti. 

Per un confronto tra i morsetti di collegamento, vedere la tabella 
seguente. 
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Bornes de conexión 

La denominación / numeración y las funciones asociadas se 
corresponden con los componentes sustituidos, de modo que se 
puede realizar una conexión ya existente sin cambiar la 
ocupación de terminales. 

Véase la tabla a continuación para comparar los diferentes 
bornes de conexión. 
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Bornes de raccordement 

La désignation / numérotation et les fonctions qui y sont liées 
correspondent aux composants remplacés, de sorte qu’un 
raccordement existant peut être repris sans modification de 
l’affectation des bornes. 

Tableau de comparaison des bornes de raccordement, voir ci-
dessous. 

73022A3 73090A/D 
+24V 4 4 
BL 5 5 
RT 7 7 
RT‘ 8 8 

73642C/D 73090B 
AL 1 1 
AT/AL/ATWC 2 2 
SU 3 3 
24V 4 4 

73642B3 73090C 
AL 1 1 
AT/AW/ATWC 2 2 
SU 3 3 
+24V 4 4 
BL 5 5 

6 6 
RT 7 7 
RT‘ 8 8 
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Achtung! 
Diese Anleitung muss vor der 
Inbetriebnahme des Gerätes genau 
durchgelesen und verstanden werden. Bei 
Schäden, die durch Nichtbeachtung der 
Installationsanleitung verursacht werden, 
erlischt der Gewährleistungsanspruch. Für 
Folgeschäden, die daraus resultieren, wird 
keine Haftung übernommen. 
Allgemein / Anwendung 
Die Systevo Einheiten lösen bisherige 
Abstelltaster / AW-Taster, Ruf-/und 
Abstelltaster, sowie passive Rufeinheiten 
mit Ruftaster ab. Die mechanischen 
Abmessungen sind vergleichbar, sodass die 
Einheiten auch als Ersatz in bestehenden 
Installationen Verwendung finden. Die 
Einheiten werden ausschließlich als passive 
Komponenten ohne eine Bus-Verbindung 
angebunden. Die Einheiten sind 
vorgesehen für den Einsatz in Umgebungen 
der Umweltklasse 1. Die Rufeinheit mit 
Ruftaster (Art.-Nr.70390D) wird in 
Verbindung mit dem Adapter mit Zugschnur 
und Knauf  
(Art.-Nr.:88880C5) zum Ruftaster mit 
Zugschnur und löst damit die Einheiten 
(Art.-Nr.70045A2/A3) ab. Die Systevo 
Einheiten können optional mit dem Dichtsatz 
für Standard Installations-einheiten (Art.-Nr. 
88160A/B) ergänzt werden. Dies erhöht die 
Schutzart der Komponenten von IP 20 auf IP 
54. (weitere Informationen siehe 
Installationsanleitung (Art.-Nr.89462U1/U2) 
zum Dichtsatz). 
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Warning! 
These instructions must be studied 
carefully and understood before 
commissioning the device. Any damage 
caused by failure to observe the 
Installation Instructions voids the 
warranty. Furthermore, no liability can be 
accepted for any consequential damage 
arising from such failure. 
General / Application 
The Systevo units replace previous cancel 
buttons / AW buttons, call and cancel 
buttons, as well as passive call units with 
call buttons. The mechanical dimensions 
are comparable, so that the units can 
also be used as replacements in existing 
installations. The units are only 
connected as passive components 
without a bus connection. The units are 
intended for use in environments of 
environmental class 1. The call unit with 
call button (Part No. 70390D) in 
connection with the adapter with pull 
cord and knob (Part No. 88880C5) 
becomes a call button with pull cord and 
thus replaces the units (Part No. 
70045A2/A3). The Systevo units can 
optionally be supplemented with the 
sealing set for standard installation units 
(Part No. 88160A/B). This increases the 
degree of protection for the components 
from IP 20 to IP 54 (for further information 
see the Installation Instructions (Part No. 
89462U1/U2) for the Sealing Set). 
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Attenzione! 
Leggere con attenzione e comprendere le 
istruzioni prima della messa in funzione. La 
garanzia decade per danni provocati dal 
mancato rispetto delle istruzioni per 
l’installazione. Decliniamo qualsiasi 
responsabilità per danni derivanti dal 
mancato rispetto di tali istruzioni. 

Informazioni generali / Applicazione 
Le unità Systevo sostituiscono i precedenti 
pulsanti di cancellazione / pulsanti AW, i 
pulsanti di chiamata e cancellazione e le unità 
di chiamata passive con pulsante di chiamata. 
Le dimensioni meccaniche sono paragonabili, 
per cui le unità possono essere utilizzate anche 
in sostituzione di impianti esistenti. Le unità 
sono collegate esclusivamente come 
componenti passivi senza connessione bus. Le 
unità sono destinate all'uso in ambienti di 
classe ambientale 1. L'unità di chiamata con 
pulsante di chiamata (Art. N° 70390D) diventa 
un pulsante di chiamata con tirante in 
combinazione con l'adattatore con tirante e 
manopola (Art. N° 88880C5) e sostituisce 
quindi le unità (Art. N° 70045A2/A3). 
Le unità Systevo possono essere completate 
con il set di guarnizioni per unità di installazione 
standard (Art. N° 88160A/B). Questo aumenta 
la classe di protezione dei componenti da IP 20 
a IP 54. Per ulteriori informazioni, consultare le 
istruzioni per l’installazione (Art. N° 
89462U1/U2) del set di guarnizioni. 
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Atención! 
Lea atentamente y comprenda estas 
instrucciones antes de poner en 
funcionamiento el producto. La garantía no 
cubre ningún daño producido por no seguir 
correctamente las instrucciones de 
instalación. En ningún caso el fabricante 
será responsable de ningún daño resultante 
de una instalación incorrecta. 
General / Aplicación 
Las unidades Systevo sustituyen a los anteriores 
pulsadores de cancelación / pulsadores AW, 
pulsadores de llamada y cancelación, así como a 
las unidades de llamada pasiva con pulsadores 
de llamada. Las dimensiones mecánicas son 
comparables, por lo que las unidades también 
pueden utilizarse como recambio en 
instalaciones ya existentes. Las unidades se 
conectan exclusivamente como componentes 
pasivos sin conexión de bus. Las unidades están 
diseñadas para su uso en entornos de clase 
ambiental 1. La unidad de llamada con pulsador 
de llamada (Ref. art. 70390D) se convierte en un 
pulsador de llamada con cable de tracción en 
combinación con el adaptador con cable de 
tracción y pomo (Ref. art. 88880C5) y sustituye 
así a las unidades (Ref. art. 70045A2/A3). Las 
unidades Systevo pueden complementarse 
opcionalmente con el juego de juntas para 
unidades de instalación estándar (Ref. 
art. 88160A/B). Esto aumenta la clase de 
protección de los componentes de IP 20 a IP 54. 
(Para más información, véanse las instrucciones 
de instalación (Ref. art. 89462U1/U2) del juego 
de juntas.) 
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Attention! 
Lire attentivement et comprendre ce mode 
d’emploi avant la mise en service de 
l’apparei. Toute demande de garantie sera 
rejetée en cas de dommages causés par le 
non-respect des instructions d’installation. 
L’entreprise décline toute responsabilité 
pour les pertes occasionnées. 

Généralités / Application 
Les unités Systevo remplacent les anciens 
interrupteurs d’annulation / interrupteurs AW, 
interrupteurs d’appel et d’annulation, et unités 
d’appel passives avec interrupteur d’appel. Les 
dimensions mécaniques sont comparables, de 
sorte que les unités peuvent également être 
utilisées en remplacement dans des 
installations existantes. Les unités sont 
connectées exclusivement en tant que 
composants passifs sans connexion de bus. Les 
unités sont prévues pour une utilisation dans 
des environnements de classe 
environnementale 1. Utilisée avec l’adaptateur 
avec tirette et pommeau (Réf. 88880C5), l’unité 
d’appel avec interrupteur d’appel (Réf. 70390D) 
devient un interrupteur d’appel avec tirette et 
remplace ainsi les unités (Réf. 70045A2/A3). 
Les unités Systevo peuvent être complétées en 
option par le jeu de garnitures pour unités 
d’installation standard (Réf. 88160A/B). Cela 
augmente l’indice de protection des 
composants de IP 20 à IP 54. (Pour plus 
d’informations, voir les instructions d’installation 
(Réf. 89462U1/U2) du jeu de garnitures). 

 
Ergänzende und aktuelle 
Informationen 
Die Produktangaben entsprechen 
dem Stand der Drucklegung und 
können durch Produktänderungen, 
geänderte Normen / Richtlinien ggf. 
von den hier genannten 
Informationen abweichen. 
Aktualisierte Informationen und 
Konformitätserklärungen siehe 
www.ackermann-clino.com. 
Weiteres Zubehör siehe 
Produktgruppenkatalog. 

 
Additional and updated 
information 
The product specifications given 
here relate to those at the time of 
printing and may differ due to 
subsequent modifications and/or 
amended Standards and 
Regulations. For updated 
information and declarations of 
conformity, refer to 
www.ackermann-clino.com. 
Refer to the System Catalogue for 
additional accessories. 

Informazioni aggiuntive e 
aggiornate 
I dati del prodotto sono aggiornati al 
momento della stampa e 
potrebbero non corrispondere alle 
informazioni fornite qui a causa di 
modifiche al prodotto o variazioni 
delle normative/linee guida. 
Per informazioni aggiornate, le 
dichiarazioni di conformità 
consultare e indicazioni per la 
manutenzione la pagina Internet 
www.ackermann-clino.com.  

 
Información adicional y actual 
Los datos de productos se 
corresponden con la fecha de 
impresión, y pueden diferir de la 
información aquí mencionada 
debido a modificaciones de 
productos, normas o directivas. La 
página web www.ackermann-
clino.com contiene información, 
declaraciones de conformidad y 
normas de mantenimiento 
actualizadas.  

Informations actuelles et 
complémentaires 
Les caractéristiques des produits 
correspondent à l’état lors de la mise à 
l’impression et peuvent diverger des 
informations présentées ici en raison de 
modifications de produits, de 
normes/directives modifiées, le cas 
échéant. Le site Internet www.esser-
ackermannclino.fr contient des 
informations, déclarations de 
conformité régulièrement et consignes 
d'entretien mises à jour.  

Tabelle zum Vergleich der Einheiten Table for comparison of units Tabella di confronto delle unità Tabla de comparación de unidades Tableau de comparaison des unités 
Aktuell Bisher Bezeichnung Current Legacy Description Corrente Eredità Denominazione Actual Legado Denominación Actuel Legacy Désignation 
73090A/D 73022A3 Rufeinheit mit 

Ruftaster 
73090A/D 73022A3 Call unit with 

call button 
73090A/D 73022A3 Unità di chiamata 

con pulsante di 
chiamata 

73090A/D 73022A3 Unidad de 
llamada con 
pulsador de 
llamada 

73090A/D 73022A3 Unité d’appel avec 
interrupteur 
d’appel 

73090B 73642C 
73642D 

Abstelltaster 
AW1 
Abstelltaster 
AW2 

73090B 73642C 
73642D 

Cancel push 
button PR1 
Cancel push 
button PR2 

73090B 73642C 
73642D 

Pulsante di 
cancella-zione 
chiamata AW1 
Pulsante di 
cancella-zione 
chiamata AW2 

73090B 73642C 
73642D 

Pulsador de 
cancelación 
AW1 
Pulsador de 
cancelación 
AW2 

73090B 73642C 
73642D 

Interrupteur 
d’annulation AW1 
Interrupteur 
d’annulation AW2 

73090C 73642B3 Ruf-/ und 
Abstelltaster 

73090C 73642B3 Call/cancel 
push button 

73090C 73642B3 Pulsante di 73090C 73642B3 Pulsador de 73090C 73642B3 Interrupteur 
d’appel et 

Systemgrenzen 
Je Rufkreis werden maximal 5 Einheiten 
(Art.-Nr.73090A/73090D) kaskadiert. 
Der integrierte Summer der Einheiten 
(Art.-Nr.73090B und 73090C) wird von 
E-Modulen EM140, EM230, EM34x sowie 
Zimmerterminals ZT99 unterstützt. 
Elektronikmodule vom Typ SEM / SEM+, 
das Systevo Room-Terminal SRT und 
das Systevo Touch IP-Terminal STIP / 
SCVIP unterstützen den Summer nicht. 

System limitations 
A maximum of 5 units (Part No. 
73090A/73090D) are cascaded per call 
circuit. The integrated buzzer of the units 
(Part No. 73090B and 73090C) is 
supported by E-modules EM140, EM230, 
EM34x and room terminals ZT99. 
Electronic modules of the SEM / SEM+ 
type, the Systevo Room Terminal SRT and 
the Systevo Touch IP Terminal STIP / 
SCVIP do not support the buzzer. 

chiamata e 
cancellazione 

Limiti di sistema 
Per ogni circuito di chiamata è possibile 
collegare in cascata un massimo di 5 unità 
(Art. N° 73090A/73090D). Il cicalino 
integrato nelle unità (Art. N° 73090B e 
73090C) è supportato dai moduli elettronici 
EM140, EM230, EM34x e dai terminali di 
stanza ZT99. I moduli elettronici del tipo 
SEM / SEM+, il Systevo Room Terminal SRT 
e il terminale Systevo Touch IP STIP / SCVIP 
non supportano il cicalino. 

llamada y 
cancelación 

Límites del sistema 
Por cada circuito de llamada se conectan un 
máximo de 5 unidades (Ref. 
art. 73090A/73090D) en cascada. El 
zumbador integrado de las unidades (Ref. 
art. 73090B y 73090C) es compatible con 
los módulos E EM140, EM230, EM34x, así 
como con los terminales de habitación ZT99. 
Los módulos electrónicos de tipo SEM / 
SEM+, el terminal de habitación Systevo SRT 
y el terminal IP Systevo Touch STIP / SCVIP 
no admiten el zumbador. 

interrupteur 
d’annulation 

Limites du système 
Par circuit d’appel, 5 unités au maximum 
(Réf. 73090A/73090D) sont mises en 
cascade. Le buzzer intégré des unités (Réf.° 
73090B et 73090C) est pris en charge par 
les modules électroniques EM140, EM230, 
EM34x ainsi que par les terminaux de 
chambre ZT99. Les modules électroniques 
de type SEM/SEM+, le terminal Systevo 
Room SRT et le terminal Systevo Touch IP 
STIP / SCVIP ne prennent pas en charge le 
buzzer. 

Art.-Nr. Bezeichnung Part No. Description Art. N° Denominazione Denominación Désignation 
73090A/D Systevo Rufeinheit mit 

Ruftaste 
73090A/D Systevo call unit with call 

button 
73090A/D Unità di chiamata con tasto di 

chiamata Systevo 

Ref. art.  
73090A/D Unidad de llamada Systevo 

con pulsador de llamada 

Réf. 
73090A/D Unité d’appel Systevo avec 

interrupteur d’appel 
73090B Systevo Abstelltaster -AW 73090B Systevo cancel pushbutton 73090B Pulsante di cancellazione 

Systevo -AW 
73090B Pulsador de cancelación AW 

de Systevo 
73090B Interrupteur d’annulation 

Systevo AW 
73090C Systevo Ruf-/Abstelltaster 73090C Systevo call/cancel 

pushbutton 
73090C Pulsante di 

chiamata/cancellazione 
Systevo 

73090C Pulsador de 
llamada/cancelación de 
Systevo 

73090C Interrupteur d’appel et 
interrupteur d’annulation 
Systevo 

88881G3N Abdeckplatte mit Taste -rot- 88881G3N Cover plate with button -
red- 

88881G3N Piastra di copertura con 
pulsante -rosso- 

88881G3N Placa embellecedora con 
pulsador -rojo- 

88881G3N Plaque de recouvrement avec 
bouton -rouge- 

88881D3N Abdeckplatte mit Taste -blau- 88881D3N Cover plate with button -
blue- 

88881D3N Piastra di copertura con 
pulsante -blu- 

88881D3N Placa embellecedora con 
pulsador -azul- 

88881D3N Plaque de recouvrement avec 
bouton -bleu- 

88880A3N Abdeckplatte für Zugtaster 88880A3N Cover plate for pullcord 88880A3N Piastra di copertura per 
pulsante di chiamata a tirante 

88880A3N Placa embellecedora para 
tirador 

88880A3N Plaque de recouvrement pour 
interrupteur à tirette 

88881H3N Abdeckplatte mit Taste -grün- 88881H3N Cover plate with button -
green- 

88881H3N Piastra di copertura con 
pulsante -verde- 

88881H3N Placa embellecedora con 
pulsador -verde- 

88881H3N Plaque de recouvrement avec 
bouton -vert- 

88881M3N Abdeckplatte mit Taste -gelb- 88881M3N Cover plate with button -
yellow- 

88881M3N Piastra di copertura con 
pulsante -giallo- 

88881M3N Placa embellecedora con 
pulsador -amarillo- 

88881M3N Plaque de recouvrement avec 
bouton -jaune- 

88882A3N Abdeckplatte mit Tasten -rot + 
grün- 

88882A3N Cover plate with button -red 
+ green- 

88882A3N Piastra di copertura con 
pulsanti -rosso + verde- 

88882A3N Placa embellecedora con 
pulsadores -rojo + verde- 

88882A3N Plaque de recouvrement -
rouge + vert- 

88914A5 Rahmen für Abdeckplatte 
einfach 

88914A5 Single frame for cover plate 88914A5 1 cornice per piastra di 
copertura 

88914A5 Marco sencillo para placa 
embellecedora 

88914A5 Cadre simple pour plaque de 
recouvrement 

88160B Dichtsatz zur Erhöhung der 
Schutzart auf IP 54 

88160B Sealing kit to increase the 
protection class to IP 54 

88160B Set di guarnizioni per 
aumentare il grado di 
protezione a IP 54 

88160B Juego de juntas para 
aumentar la clase de 
protección a IP 54 

88160B Jeu de garnitures pour 
augmenter l’indice de 
protection à IP 54 

 
Die Systevo passive Einheiten sind 
erfolgreich an folgende 
Komponenten geprüft: ZT99, BM99, 
EM34x, SEM, STIP. 

 
The Systevo passive units have been 
successfully tested on the following 
components: ZT99, BM99, EM34x, 
SEM, STIP. 

Le unità passive Systevo sono state 
testate con successo sui seguenti 
componenti: ZT99, BM99, EM34x, SEM, 
STIP. 

 
Las unidades pasivas de Systevo han 
sido probadas con éxito en los 
siguientes com-ponentes: ZT99, 
BM99, EM34x, SEM, STIP. 

Les unités passives Systevo ont été 
testées avec succès sur les 
composants suivants : ZT99, BM99, 
EM34x, SEM, STIP. 

Gemäß DIN VDE 0834-1 müssen 
Anschlusskabel inkl. Verlegung einer 
Prüfspannung von 4 KV standhalten.  

In accordance with DIN VDE 0834-1, 
connecting cables (including cable 
laying) must be able to withstand a 
test voltage of 4 KV.  

Secondo la norma DIN VDE 0834-1, i 
cavi di connessione (compresa la 
prolunga) devono resistere a una 
tensione di prova di 4 KV.  

De conformidad con la norma  
DIN VDE 0834-1, los cables que se 
incluyen deben resistir una tensión 
de prueba de 4 kV.  

Conformément à la norme  
DIN VDE 0834-1, les câbles de 
raccordement doivent résister à une 
tension d’essai de 4 KV (également 
lors de la pose). 

Technische Daten Specifications Specifiche tecniche  Datos técnicos  Spécifications  
Normen Standards (73090A,73090B, 73090C, 

73090D) CE, VDE 0834 
(73090A,73090B) 
UL 1069, UL (Component) 

Norme Normas (73090A,73090B, 73090C, 
73090D) CE, VDE 0834 
(73090A,73090B) 
UL 1069, UL (Component) 

Normes (73090A,73090B, 73090C, 
73090D) CE, VDE 0834 
(73090A,73090B) 
UL 1069, UL (Component) 

Betriebs-
spannung 

Operating 
voltage 

24 V DC ± 10% 
Tensione di 
esercizio 

Tensión de 
servicio 

24 V DC ± 10 % 
Tension de 
service 

24 V DC ± 10 % 

Stromauf-
nahme Ruhe 

Current 
consumption 
when idle 

73090A/D: 0.15 mA 
73090B: 0.24 mA 
73090C: 0.08 mA 

Corrente di 
riposo assorbita 

Consumo 
eléctrico en 
reposo 

73090A/D: 0,15 mA 
73090B: 0,24 mA 
73090C: 0,08 mA 

Puissance 
absorbée au 
repos 

73090A/D: 0,15 mA 
73090B: 0,24 mA 
73090C: 0,08 mA 

Stromauf-
nahme 

Current 
consumption  

73090A: 7 mA 
73090B: 16 mA 
73090C: 27 mA 

Corrente 
assorbita  

Consumo 
eléctrico 

73090A: 7 mA 
73090B: 16 mA 
73090C: 27 mA 

Puissance 
absorbée 

73090A: 7 mA 
73090B: 16 mA 
73090C: 27 mA 

Erreichbare 
Lautstärke 
des Summers 
(im Bereich 
von 2 m 
Entfernung) 

Buzzer 
reachable 
volume (in 
range of 2 m 
distance) 

45 dB (A) ~ 65 dB (A) 
Not applicable to 73090A 

Volume del 
cicalino 
raggiungibile 
(nell'intervallo di 
2 m di distanza) 

Volumen que 
alcanza el 
zumbador (en 
el rango de 
2 m de 
distancia) 

45 dB (A) ~ 65 dB (A) 
No se puede usar con 
73090A 

Volume sonore 
atteignable du 
buzzer (dans 
une zone de 2 m 
de distance) 

45 dB (A) ~ 65 dB (A) 
Non applicable pour 
73090A 

Umgebungs
-temperatur

Operating 
temperature 

+5 °C … +55 °C 
Temperatura 
ambiente 

Temperatura 
ambiente 

+5 °C … +55 °C 
Température 
ambiante 

+5 °C … +55 °C 

Lager-
temperatur 

Storage 
temperture 

-20 °C … +70 °C 
Temperatura di 
stoccaggio 

Temperatura 
de almacena-
miento 

-20 °C … +70 °C 
Température de 
stockage 

-20 °C … +70 °C 

Rel. 
Luftfeuchte 

Relative 
humidity 

10 … 90% non 
condensing  

Umidità relativa 
Humedad rel. 
del aire 

10 % … 90 %, sin 
condensación 

Humidité d’air 
rel. 

10 … 90 % sans 
condensation 

Anschluss-
klemmen 

(73090A,73090B, 
73090C, 73090D) CE, VDE 
0834 
(73090A,73090B) 
UL 1069, UL (Component) 

24 V DC ± 10 % 

73090A/D: 0,15 mA 
73090B: 0,24 mA 73090C: 
0,08 mA 73090A: 7 mA 
73090B: 16 mA 
73090C: 27 mA 

45 dB (A) ~ 65 dB (A) 
Nicht anwendbar bei 
73090A 

+5 °C … +55 °C

-20 °C … +70 °C

10 … 90 % nicht 
kondensierend 
3 x 0,6mm or 2 x 0,8mm 
(keine flexiblen Leitungen) 

Connection 
terminals 

3 x 0.6 mm or 2 x 0.8 mm 
(non-flexible wires) 

Morsetti Bornes 
3 x 0,6mm or 2 x 0,8mm 
(sin cables flexibles) 

Bornes 
3 x 0,6mm or 2 x 0,8mm 
(pas de câbles flexibles) 

Befestigung aP oder in uP-Dose Mount sm or in fm backbox Fissaggio Sujeción 
En superficie o en caja de 
enchufe empotrada 

Fixation 
boîtier apparent ou 
encastré 

Feuerschutz
-klasse

UL94V-0/F0 
Fire 
protection 
class 

UL94V-0/F0 
Classe 
antincendio 

Clase de 
protección 
contra 
incendios 

UL94V-0/F0 
Classe de 
protection 
incendie 

UL94V-0/F0 

Schutzart 
IP 20 (installiert mit 
entsprechender 
Abdeckplatte) 

Protection  
class 

IP 20 (installed with 
respective cover plate) 

Classe IP 
Tipo de 
protección 

IP 20 
Indice de 
protection 

IP 20 

Einbautiefe 20 mm 
Installation 
depth 

20 mm 
Profondità di 
montaggio 

(73090A,73090B, 73090C, 
73090D) CE, VDE 0834 
(73090A,73090B) 
UL 1069, UL (Component) 

24 V DC ± 10 % 

73090A/D: 0,15 mA 
73090B: 0,24 mA 
73090C: 0,08 mA 
73090A: 7 mA 
73090B: 16 mA 
73090C: 27 mA 

45 dB (A) ~ 65 dB (A) 
Non applicabile per 
73090A 

+5 °C … +55 °C 

-20 °C … +70 °C 

10% … 90 % senza 
condensa 
3 x 0,6mm or 2 x 0,8mm 
(nessuna linea flessibile) 
Montaggio a parete o a 
incasso 

UL94V-0/F0 

IP 20 

20 mm 
Profundidad 
de montaje 

20 mm 
Profondeur 
d’installation 

20 mm 

Gewicht ca. 45 g Weight approx. 45 g Peso circa 45 g Peso aprox. 45 g Poids environ. 45 g 
Maße  
(B x H) 

70 x 70 mm 
Dimensions  
(W x H) 

70 x 70 mm 
Dimensioni  
(largh. x alt.) 

70 x 70 mm 
Dimensiones  
(ancho x alto) 

70 x 70 mm 
Dimensions  
(L X H) 

70 x 70 mm 

Hygiene 
70% Isopropyl Alcohol, Clorox Bleach 10%, Bacillol AF Surface Disinfectant; Descosept AF Wipes, Sterillum (Floor), Sani-Cloth HB, Sani-Cloth Plus, Super Sani-Cloth, 70% Isopropyl Alcohol Wipes, Virex 
256, CaviWipes, 409 Glass and Surface Cleaner, Windex Blue, Gentle Dish Soap and Water (Dawn) 
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